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whoever comes to me
will never hunger,

and whoever believes

in me will never thirst.

John 6:35
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EIGHTEEN SUNDAY IN ORDINARY TIME
AUGUST 4, 2024
One does not live on bread alone,
but by every word that comes forth
from the mouth of God. —Mtd:b

PURPOSEFUL LIVING

In his classic satire Don Quixote, Miguel de Cervan-
tes describes the chivalrous Don Quixote setting out to
perform absurd deeds of heroism to win the admiration of
Spanish ladies. Seeking new adventures, Quixote decides
to go wherever his horse Rosinante would lead him. But
when given free rein, the horse naturally returned to the
place it knew best, its own stable. We might find our-
selves going the same way, doing the same thing, return-
ing to the same haunts again and again, telling the same
set of stories we’ve told for years . . . or perhaps itching to
try out some new fad or sensation, lured by the latest
fashions.

Aimless living will lead us exactly nowhere, says St
Paul. He urges his Christians, “not to go on living the
aimless kind of life that pagans live.” The lack of moral
direction in paganism has led to faults and moral indecen-
cy of every kind, even to spiritual ruin. His alternative is
that we should “grow in all ways into Christ, who is the
head by whom the whole body is joined together” (4:15f).
On the other hand, if we are engrossed with trivia and
pleasure-seeking, our understanding is diminished, and
our hearts become insensitive to real values. Abandoning
our ideals can be gradual and barely noticeable, for no-
body becomes decadent all at once. When first we realize
that we are developing bad habits, we may feel some mild
regret about it. But if we continue to ignore conscience
and go our merry way, the unused conscience falls asleep,
and we can sin without any feeling of guilt, hardly capa-
ble of knowing right from wrong.

The people gathered around Jesus along the lakeshore
focused their attention only on the physical miracle he
had worked. They were so impressed by whatever he did
to multiply the loaves and fishes that they wanted to make
him their king. They were blind to the meaning of the
miracle and the spiritual message Jesus wanted to teach
through it. “Do not work for food that cannot last,” he
warned, “but for food that lasts to eternal life.” What
about ourselves? Are we are willing to follow Jesus, but
only on our own terms? Are we like the fickle crowd who
just as quickly turned away from him. We must stay close
to Christ to learn from him, on his terms rather than our
own. Then he becomes the bread from heaven by which
we are nourished in God’s love, and shaped for eternity.
Unlike those who abandoned him when miracles seemed
to cease, we need to persevere and stay near to him.

THE FOOD THAT LASTS
“What is it that can last?” Many things produced to-
day are not made to last. We wonder how many of the
buildings constructed in recent years in the cities will still
be there in three hundred years time. Much of what we
buy on the domestic level, like home furniture, does not
seem to last very long either. The very clothes we wear
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have a shorter life span compared to a generation or two
ago. We live in a throwaway culture, even if we always
retain the capacity to create something of enduring value.
On our journey through life we tend to seek out what
might be of lasting value because we sense that it can en-
rich us and make us better human beings. Having found
something of real value we often return to it, whether it is
a book, a poem, a piece of music, a painting or a building.
What we really value are not so much objects or things
but people. A good friend is worth more to us than a good
book, or a good piece of music, or a good painting. There
is nothing more valuable to parents than their children.
For those who are in love, their treasure is the beloved.
Everything else is on a much lesser scale of value. We
want the people we value to last forever, which is why the
death or the loss of a loved one is such a devastating ex-
perience.
: In today’s gospel the crowds of Jesus

fed in the wilderness come back, look-
ing for him, wanting more of this bread
he had shared. Jesus takes the oppor-
| tunity to point them towards more en-
b during. His advice is, ‘do not work for
food that cannot last, but work for food
that endures to eternal life.” The hori-
zon of Jesus is not the mere horizon of
this world but that of eternity. When he
speaks of what truly lasts he means
what it is that lasts into eternity. For
Jesus what is of lasting value is not just what is remem-
bered for generations into the future, but what will contin-
ue to have value in eternity. It is hard to keep that horizon
of eternity before us, especially in these times when our
universe seems so all absorbing. Yet the horizon of Jesus
is the horizon of eternity. Certainly he takes this earthly
life very seriously; he has invested himself in showing us
how to live in this life, by his teaching, his way, relating
to others. He gave himself over to meeting the basic needs
of those he met. He healed the sick; he comforted the be-
reaved; the fed the hungry; he befriended the lonely. He
told us to do the same and declared that what we do for
others we do for him. Yet, all the time the backdrop was
an eternal horizon. In living in this way, we are preparing
ourselves to live forever. Those who live by the values of
the kingdom of God will inherit the kingdom of God.

When Jesus called himself the “way” it is the way to
live under God’s influence; he shows us how to live our
life as the way to eternal life. His message is about what
endures not just into successive generations but into eter-
nity. Since human beings were created by God to live for-
ever, Jesus came to show the way to that eternal life and
to help us enter it. In a great metaphor, he speaks of him-
self as the bread of life who feeds us into eternity. If we
stay with him our deepest hunger and thirst will be satis-
fied — and fully in the next life. When we wonder about
what really lasts, we should think first of Jesus. He is the
gateway to enduring life, for ourselves and for all we love
and value.

Today’s Readings: Ex 16:2-4, 12-15; Ps 78:3-4, 23-
24, 25, 54; Eph 4:17, 20-24; Jn 6:24-35
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KOMENTARZ LITURGICZNY
Cykl B, 18 Niedziela Roku, Zwykla
Czytania: Wj 16:2-4, 12-15; Ps 78:3-4, 23-24, 25, 54,
Ef4:17, 20-24; J 6:24-35

Jezus byl realista i doskonale potrafit rozpozna¢ inten-
cje i pobudki ludzi. To nie gtéd prawdy i Boga porusza
1 motywuje thumy, lecz gtéd chleba. Wladcy tego swiata
potrafia te niskie i przyziemne sklonnosci wykorzysta¢ dla
swego pozytku i dlatego ukuli zasadg: ,,Chleba i igrzysk™.
Taka jest cena wolnoSci: za jadlo i rozrywke ludzie sa nie-
raz gotowi zrezygnowaé z najwyzszych wartos$ci, mozna
ich za bezcen kupi¢, zniewoli¢, ponizy¢. Bog nigdy i za
nic nie odbiera cztowiekowi wolnosci, szanuje nas za kaz-
da ceng, nawet za ceng zycia swego Syna.

Bog nie mysli o sobie, lecz o nas. Nie jest egoista,
ktéry chce nas wykorzystaé, lecz mitujacym Ojcem, ktory
pragnie nas obdarowac. I robi to. Poniewaz szanuje nasze
cztowieczenstwo 1 jego potrzeby, najpierw daje nam
chleb, ktory jest niezbedny do ziemskiego zycia. Czy to za
posrednictwem ziemi rodzacej ziarno, ktore cztowiek swo-
ja praca zamienia w chleb, czy to bezposrednio, gdy zie-
mia jest niewydolna, a trzeba kogo$ nakarmié, jak to byto
na pustyni za czasOw Mojzesza i Jezusa. Bog wie, ze po-
trzebujemy chleba powszedniego, a my wiemy, ze powin-
niSmy Go o to prosi¢, nawet jesli i tak musimy wilozy¢
W niego mnostwo swojej pracy. Ostatecznie chleb zawsze
jest darem Bozym.

Ale Bog wie, ze nie samym ziemskim chlebem zyje
cztowiek, ze cztowieczenstwo to nie tylko doczesne po-
trzeby, lecz takze i wieczne. Jednakze glod wartosci nie-
przemijajacych nie jest tak dokuczliwy jak burczenie
w brzuchu. Na krotsza metg da si¢ zy¢ bez Boga, prawdy,
dobra, wolnosci, o samym tylko migsiwie i cebuli. Gtod
duszy mozna zagluszy¢ chlebem i igrzyskami. Ale tylko
do czasu. Niestety, nieraz czas ten uptywa dopiero
z chwila smierci 1 cztowiek nie zdazy sig nasyci¢ Chlebem
Zycia. Dlatego B6g walczy o nas, chce w nas rozbudzié¢
gtod i apetyt na co$ wigcej, niz tylko chleb i igrzyska —
pokarm ciala i psychiki. Bég chce uwrazliwi¢ i nakarmic
naszego ducha.

Ale moze to uczyni¢ jedynie prosba i perswazja, przy
pomocy prawdy. Bo do jedzenia Chleba Zycia nie da sig
nikogo zmusi¢. Nawet Bog musi czekac, az cztowiek sam
zechce skosztowac 1 jes¢. A kiedy zechce? Dopiero wtedy,
gdy uwierzy w Chrystusa! Stad warunkiem godnego przy-
stapienia do Komunii §w. jest zywa wiara. Bez wiary moz-
na co najwyzej potknac¢ ,,poswigcony optatek”, jak mowia
niektorzy. Ale to jeszcze nie jest Komunia sw.

Sadze, ze Zydzi zdawali sobie jako$ z tego sprawe, ze
warunkiem cudu jest wiara i postuszenstwo wobec Boga.
Ale nie wiedzieli doktadnie, na czym miatoby ono pole-
ga¢. A w zasadzie az za dobrze wiedzieli: bylo to
w tamtych czasach do$¢ proste, bo Prawo Starego Przy-
mierza drobiazgowo okreslato, na czym polega wola Boza
w poszczegdlnych szczegdtowych sytuacjach. Ale jak
ubogie sa stowa prawa bez mitosci, jak tatwo uczynié je
pustymi i nic nie znaczqcyml a nawet nieludzkimi.
I dlatego Jezus mowi, ze najpierw musi by¢ wiara, ktora te

slowa ozywi.
- Ks. Mariusz Pohl
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POKARM NA DROGE

Prawdziwym znakiem i pokarmem na drogg dla czto-
wieka jest Eucharystia, chleb z nieba. W czasie kazdej
Eucharystii Jezus na nowo wydaje si¢ z mitosci. Wyraza
to symbolicznie gest przetamania chleba. Chleb i wino
wymagaja obumierania. Zeby otrzyma¢ chleb, nalezy
wrzucié ziarno w ziemig i pozwoli¢, aby obumarto. Zeby
otrzyma¢ wino, nalezy wycisna¢ sok z winogron i podda¢
go procesowi fermentacji. Poprzez obumieranie powstaje
zycie. Jezus pozwala si¢ przetamac jak chleb i wylaé jak
wino.

W starozytnosci panowato przekonanie, ze czlowiek
staje sig¢ tym, czym si¢ zywi. Przyjmujac ciato Chrystusa
stajemy si¢ Nim, przyjmujemy Jego zycie, Jego oredzie,
Jego mito$¢, stajemy si¢ razem z Nim przetamywanym
chlebem i wylewanym winem, uczestniczymy w Jego
bezwarunkowej uciele$nionej mitosci, trwamy w Nim,
dzielimy Jego zycie. Chleb prawdziwy zaspokaja wszel-
kie glody, daje sil¢ do pokonywania zmgczenia, zmusza
do przekraczania wlasnych ograniczen i poszukiwania
autentyzmu i zycia w prawdzie.

Eucharystia jest pokarmem w drodze. Z drugiej stro-
ny wymaga czystego serca i otwarcia. Trafnie oddaje to
sam obrzed przyj Qcia komunii $wigtej. Nie mozemy przy-
]qc Eucharystn nie otwierajac ust. Ale w rzeczywistosci
nic to nie pomoze, jezeli Chrystus nie zechce sam za-
mieszkaé w naszym wngetrzu. Nasze usta powmny by¢
czyste i oproznione z wszystkiego, co grzeszne i Swiato-
we, aby mogty przyja¢ chleb zycia.

- Internet

PUSTKA

To pierwszy krok do pehi. Jak wielu z nas mowi:
czuj¢ si¢ pusty, niepotrzebny nikomu i nienadajacy si¢ do
niczego! Z powodu takiego doswiadczenia ludzie wkra-
czaja na dwie drogi: uzaleznien od jedzenia, alkoholu,
internetu, seksu, pracy itd. albo na drogg coraz glebszego
wznoszenia si¢ ku odkryciu ojcostwa Bozego. Dopoki
szukamy szczqs’cia w $wiecie zewngtrznym, poza droga
przez wlasng ciemno$¢ do $wiatta Oblicza Bozego Jeste-
Smy zagrozeni uzaleznieniem. JesteSmy ogarnigei pra-
gnieniem czego$ bardziej ekscytujacego niz to, co przy-
nosi zycie. Ale kiedy to zdobywamy, stajemy siq pochwy-
ceni i zniewoleni. Pojawia si¢ zagubienie i jeszcze wigk-
sza rozpacz, bo poza Obliczem Boga zadna inna twarz nie
daje nasycenia.

By¢ moze podejmujesz ciagle proby oszukania swej
pustki czymkolwiek lub kimkolwiek, doswiadczajac w
efekcie jeszcze wigkszego wstydu. Co kilkanascie minut
telewizja wmawia nam reklamami, Zze pelnia szczgscia
jest na wyciagnigcie reki wypelnionej banknotami. Tym-
czasem nic innego i nikt inny nie wypelni twojej pustki,

tylko wedrowka przez swoja pustke ku petni Bostwa w
JeZUSie. —Augustyn Pelanowski, OSPPE

Racz mnie wybawié, Boze;
Panie, po$piesz mi z pomoca,
Ty$ wspomozycielem moim i wybawca,

nie zwlekaj, Panie.
—Antyfona
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PRZYGOTOWANIE NOWEGO PRZYMIERZA
Caty Stary Testament byl nastawiony na przygotowa-
niec Nowego Przymierza przypiecz¢towanego Krwia
Chrystusa. Wszystko zatem, co dziato si¢ w historii naro-
du wybranego w pierwszym przymierzu, dotyczyto nie
tylko tamtego narodu, ale byto zarazem zapowiedzia rze-
czy przysztych.

T W sposob szczegdlny nalezy to
‘odnies¢ do tego okresu historii
¥ | Izraela, ktory rozpoczaj sie od
' S wyjscia z Eglptu i trwat az do
@ zdobycia ziemi oblecanej (por.
or¢dzie Exultet). W czasie we-
drowki Zydéw przez pustynie
_ Bog ukazywal niejednokrotnie
" swoja potege, dokonujac dziel,
8 na ktore pozniej czgsto si¢ po-
§ wolywano, by podkresli¢ opiekg
@Y Bozanad ludem wybranym

Wedrujacym przez pustqu Zydom najwigcej dawat
si¢ we znaki brak wody i1 pozywienia. Stad nawet szemra-
li przeciw Mojzeszowi: "Obysmy pomarli z rak Boga w
ziemi egipskiej...". Odpowiedziag na to szemranie bylo
zestanie manny. Ten przedziwny pokarm mial na uwadze
nie tylko dorazne zaspokojenie gltodu synéw Izraela, ale
stat si¢ zapowiedzia chleba, ktory mieli otrzymac¢ synowie
Nowego Przymierza.

Nawiazal do tego faktu Chrystus w synagodze zy-
dowskiej w Kafar Naum (zaraz po cudownym rozmnoze-
niu chleba): "Ojcowie wasi jedli manng na pustyni... ale
dopiero Ojciec mo6j da wam prawdziwy chleb z nieba...
Jam jest chleb zycia". Tak wigc manna zapowiadata chleb
zycia, ktorym stal si¢ sam Jezus, dajacy nam swe Cialo na
pokarm. Jak jednak ten cudowny chleb z nieba dany przez
Boga pielgrzymom do ziemi obiecanej byt dla nich nieo-
dzownym pokarmem, podobnie Eucharystia ma sig¢ sta¢
chlebem codziennym dla wszystkich zdazajacych do nie-
bieskiej ojczyzny.

Sw. Augustyn tak méwi o Eucharystii: "Smiem po-
wiedzie¢, ze Bdg, cho¢ wszechmocny, wigcej daé nie
mogl, i choé najmedrszy, wigcej da¢ nie umial, a cho¢
najbogatszy - wigcej dac nie potrafit".

"Boskie to lekarstwo - mowi §w. Cyryl Aleksandryj-
ski - uzdrawia dusze z jej niemocy, gdyz Chrystus obec-
noscia swoja powsciaga w niej nieokietznane prawo ciata
i usmierza wzburzone zmysty".

Kazdy cztowiek otrzymat od Boga dar rozumu i wol-
nego wyboru. To wlasnie nazywamy "sfera duchowa" w
cztowieku i dzigki temu posiada on podobienstwo do
swego Stworcy. Rozum jest jakby $wiattem, pozwalaja-
cym cztowiekowi pozna¢ prawdg o Bogu, o sobie samym
i o $wiecie. Wolna wola za§ powinna ochoczo wybraé
prawde, ktora si¢ ukazuje pod postacia dobra.

Niestety nie zawsze wystgpuje w zyciu ludzkim tak
przedstawiona prawidlowos$¢ 1 harmonia. Mozna bowiem
postgpowac wedtug "marno$ci swego ducha", a wigc osta-
bi¢ zwlaszcza swoja wolg, tak ze nie bedziemy szli za
tym, co stuszne i dobre, ale zaczniemy ulega¢ niskim
sktonnosciom tzw. pozadliwosci cielesnych.

Nie moze to mie¢ odniesienia do chrzescijanina, ktory
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pragnie w pelni zastuzy¢ na to miano. Musi on stale odna-
wia¢ si¢ duchem, czyli mysle¢ coraz bardziej ewangelicz-
nie 1 przez dziatanie odrzucajace ktamliwe zadze, przyob-
lekac¢ si¢ w nowego cztowieka, stworzonego na obraz Bo-
ga, postgpujacego w sprawiedliwosci i prawdziwej $wig-
tosci.

.- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i $wigtecznych

DEDICATION OF THE BASILICA OF
SAINT MARY MAJOR—5 AUGUST

The Basilica of Saint Mary Major or church of Santa
Maria Maggiore, is a Papal major basilica and the larg-
est Catholic Marian church in Rome, Italy.
The basilica enshrines the
venerated image of Salus
Populi Romani, depicting
the Blessed Virgin Mary as
the health and protectress of
ithe Roman people, which

%t coronation by Pope Gregory
XVI on 15 August 1838
accompanied by his Papal bull Celestis Regina.

Pursuant to the Lateran Treaty of 1929 between
the Holy See and Italy, the Basilica is within Italian terri-
tory and not the territory of the Vatican City
State. However, the Holy See fully owns the Basilica, and
Italy is legally obligated to recognize its full ownership
thereof and to concede to it "the immunity granted by In-
ternational Law to the headquarters of the diplomatic
agents of foreign States." In other words, the complex of
buildings has a status somewhat similar to a foreign em-
bassy.

The Basilica is sometimes referred to as Our Lady of
the Snows, a name given to it in the Roman Missal from
1568 to 1969 in connection with the liturgical feast of the
anniversary of its dedication on 5 August, a feast that was
then denominated Dedication of Saint Mary of the Snows.
This name for the basilica had become popular in the 14th
century in connection with a legend that circa the year
352, during "the pontificate of Liberius, a Roman patri-
cian John and his wife, who were without heirs, made a
vow to donate their possessions to the Virgin Mary. They
prayed that she might make known to them how they
were to dispose of their property in her honor. On 5 Au-
gust, at the height of the Roman summer, snow fell during
the night on the summit of the Esquiline Hill. In obedi-
ence to a vision of the Virgin Mary which they had the
same night, the couple built a basilica in honor of Mary
on the very spot which was covered with snow.

The earliest building on the site was the Liberian Ba-
silica or Santa Maria Liberiana, after Pope Liberius. This
name may have originated from the same legend, which
recounts that, like John and his wife, Pope Liberius was
told in a dream of the forthcoming summer snowfall,
went in procession to where it occurred and there marked
out the area on which the church was to be built. Liberi-
ana is still included in some versions of the basilica's
name, and "Liberian Basilica" may be used as a contem-
porary as well as historical name. —wikipedia.org
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THE TRANSFIGURATION OF THE LORD
AUGUST 6

On Tuesday we have the summertime celebration of
the Transfiguration of the Lord. The story of the Transfig-
uration is proclaimed twice each year; once on the Second
Sunday of Lent, and then again on August 6. In Lent, the
revelation of Jesus’ glory foreshadows the triumph of
Easter. During the summer, this feast comes—
significantly—forty days before the Exaltation of the Ho-
ly Cross.

In the Gospel proclaimed on this day, Peter wants to
know if he should build “three tents.” In Hebrew, the
tents are sukkot, rickety harvest shacks also called in Eng-
lish “tabernacles” (from the Latin word for “little shel-
ters”) that harvesters set up in fields so they can stay there
to work day and night. Harvest booths are built and orna-
mented for the Jewish festival of Sukkot. One aspect of
this festival is eager anticipation for the ingathering of all
peoples (including ancestors Moses and Elijah) under
God’s own sukkot shalom, the tent of peace. In some pa-
tristic traditions, the late summer and early autumn of the
church year are imagined as an extended ingathering fes-
tival that begins today and reaches fulfillment at Epipha-

Ily. —James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.

SWIETO PRZEMIENIENIA PANSKIEGO
6 SIERPNIA

We wtorek obchodzimy Swigto Przemienienia Pan-
skiego. Historia Przemienienia Panskiego jest gloszona
dwa razy w roku; w druga niedzielg Wielkiego Postu, i
znowu 6 sierpnia. W Wielkim Poscie objawienie chwaty
Pana Jezusa zapowiada triumf Wielkanocy. Latem to
Swigto przypada — co znamienne — na czterdziesci dni
przed Podwyzszeniem Krzyza Swigtego.

W gloszonej tego dnia Ewangelii Piotr chce wiedzie¢,
czy powinien zbudowac ,.trzy namioty”. W jezyku hebraj-
skim namioty to sukkot, rozklekotane szatasy Zniwne,
zwane tez po angielsku ,,namiotami” (od tacinskiego sto-
wa oznaczajacego ,,male szatasy”), ktore zniwiarze usta-
wiaja na polach, aby mogli tam pracowa¢ dzien i noc. Z
okazji zydowskiego $wigta Sukkot buduje si¢ i ozdabia
stragany zniwne. Jednym z aspektéw tego §wigta jest nie-
cierpliwe oczekiwanie na zgromadzenie wszystkich lu-
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dow (w tym przodkow Mojzesza i Eliasza) pod Bozym
sukkot shalom, namiotem pokoju. W niektorych trady-
cjach patrystycznych pozne lato i wczesna jesien roku
koscielnego wyobrazane sa jako wydtuzone $wigto zgro-
madzen, ktdre rozpoczyna si¢ dzisiaj i osiaga spetnienie w
dniu Objawienia Panskiego.

ST. EUSEBIUS OF VERCELLI—2 AUGUST

Christians who breathed a sigh of relief when Con-
stantine proclaimed Christianity the state religion, believ-
ing this would end the bloodshed and martyrdom. But it
was all too short a time until they were fac-
ing persecution once more -- from others who claimed to
be Christian.

When Christianity became the state religion, many
people adopted it for political reasons. Others adopted it
without truly understanding it. Under these circumstanc-
es heresy found fertile ground. One of the most powerful
heresies was Arianism which claimed that Jesus was
not God (a heresy that has never completely died out).
The Arians were powerful people, including nobles, gen-
erals, emperors. They commanded armies and senates.
True Christianity was in real danger of being stamped out
once again.

Eusebius had learned how to stand as a Christian from
his father, who died a martyr in Sardinia. After his father's
death, he grew up in Rome where he was ordained a lec-
tor. This was a time when bishops were elected by the
people and local clergy. When the people of Vercelli saw
how well he served their Church, they had no doubt about
choosing him as bishop.

Pope Liberius also noticed his abilities and sent him
on a mission to the Emperor Constantius to try to resolve
the troubles between Arians and Catholics. Seeming to
agree, Constantius convened a council in Milan in 355.
The powerful Arians however weren't there to talk but to
force their own will on the others. A horrified Eusebius
watched as his worst fears were confirmed and the Arians
made this peace council into a condemnation of Saint
Athanasius, their chief opponent. Eusebius, unafraid of
their power, slapped the Nicene Creed down on the table
and demanded that everyone sign that before condemning
Athanasius. The Nicene Creed, adopted by a council of
the full Church, proclaims that Jesus is one in being with
the Father -- directly contradicting the Arian teaching.

The emperor then tried to force FEusebius,
Saint Dionysius of Milan, and Lucifer of Cagliari to con-
demn Athanasius under pain of death. They steadfastly
refused to condemn a man who far from being a heretic
was supporting the truth. Instead of putting them to death,
the emperor exiled them.

Eusebius was exiled to two other places before Con-
stantius' successor Julian let him and the other ex-
iled bishops return home in 361. The problem was not
over and Eusebius spent his last years working hard to
counteract the damage the Arians had done and continued
to do. After working with Athanasius and taking part in
councils, he became a latter-day Saint Paul traveling all
over in order to strengthen the faith and spread the truth.
He died on August 1, 371.
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TREASURES FROM OUR TRADITION

As the Latin Mass evolved in the first six centuries,
the central prayer, what the Greeks called the anaphora
and what we call today the Eucharistic Prayer, became
fairly standard almost everywhere in the West. What we
now know as Eucharistic Prayer I, or the Roman Canon,
took a complex shape, not at all like the fluid and sponta-
neous prayers of early Rome, but a real architectural con-
struction.

The city of Rome was in a terrible condition by that
time, and a series of political upheavals, plagues, and in-
vasions swept through. Not much of Rome’s former glory
was left standing, except for the pope, who became a
symbol of protection and hope for the troubled people.
The structures of law and administration were swept
away in the chaos, and the pope gradually assumed au-
thority to restore and maintain order. Soon, the public
liturgy of Rome became the city’s only glory. The Ro-
mans wanted “good order” not only in their civic life, but
in their liturgy. One prayer, increasingly enriched by mu-
sic (although when the music tried to overtake the prayer
the pope banned musical instruments entirely) was the
new rule of the day. That one prayer, the Roman Canon,
was solidly in place when the first liturgical book we

have, the Leonine Sacramentary of 540, was compiled.
—Rev. James Fleld © Copyright, J. S Paluch Co.

EMPTINESS

is the first step towards fulfillment. How many of us
say: I feel empty, useless to anyone and good for nothing!
Due to such an experience, people enter two paths: addic-
tions to food, alcohol, the Internet, etc. or the path of ever
deeper ascent to the discovery of God's fatherhood. As
long as we seek happiness in the outside world, beyond the
path through our own darkness to the light of God's Face,
we are at risk of addiction. We are gripped by the desire
for something more exciting than what life brings. But
when we achieve it, we become captured and enslaved.
Confusion and even greater despair appear, because apart
from the Face of God, no other face gives satisfaction.

Perhaps you constantly try to cheat your emptiness
with anything or anyone, experiencing even greater shame
as a result. Every few minutes, television convinces us
with commercials that full happiness is within reach of a
hand filled with banknotes. Meanwhile, nothing else and
no one else will fill your emptiness, only the journey

through your emptiness towards the fullness of Divinity in
Jesus —Augustyn Pelanowski, OSPPE

THE WORK OF REDEMPTION

Listen, My daughter, although all the
works that come into being by My will are
| exposed to great sufferings, consider
" whether any of them has been subject to
greater difficulties than that work which
is directly Mine - the work of Redemp-
tion. You should not worry too much
about adversities. The world is not as
powerful as it seems to be; its strength is strictly lim-
ited (Diary, 1643).

*Diary passages with bolded words are Jesus speaking

Diary of St. Maria Faustina Kowalska: Divine Mercy in My Soul

www.polishcenter.org
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Sr. M. Amadeo, RSM Anita and Mike Gilkey Jerry Nicassio

Zofia Adamowicz Zofia Grochulski Andrzej Niedojadto
Karen Arandona Brooklyn Hamsley Jacek Ozimski
Rachel Arandona Todd Hill Jarrod Paviak

Kyle Ardando Tot Hoang Mirostawa Pawelczak
Sarah Arrizon Dick Hoffman Anthony Palermo
Andrzejek&Michael Ashline Jackie Hoyt Elaine Quan

Avalon Asgari Andrzej Hulisz Benito Ramirez
Anna Bagnowska John |barra Jerry Ramirez
Wiestawa Barr Josephina learra Lourdes Rey

Jamie Barrett Jadwiga Inglis Joan Ritchie

Lois Barta Leonard Jakubas Carlene Romeo
Pilar Bascope Renee Jarecki Robert Rosecrans
Ronald Brozchinsky Ania Karwan Henryk Ruchel

Paul Budai Julie & Larry Klementowski Elzbieta Rudziriska
Charlotte Frances Kimberly & Family Veronica Sequi
Gregorio Cabotaje Zbigniew Kostecki Debra Shewman
Edward Cacho Anent L. Maria Sowa

Dora Carrillo Mary Laning Jean & Mike Speakman
Peter Camacho Family Danuta tabu$ Matt Starbuck

Jean Carter Monique Chmielewska Mary Strazdas
Ashley&Connor Cooper Lehman Adrianne Swinford
Lacie Cooper Olli Marban Halina Szmit

Gina Cruz Marian Marek Grace Teodors
Jadwiga Cywiriska Anthony Martinez Teresa Turek

Sylvia Derby Antoinette Martinez Unbom Children
Adam Dolewski Amber Matrauga Kelsie Wagner
Zdzistaw Dolewski Dn. Jim Merle Charlene Web

Joe Doud Gail Morganti Bernadette Westphal
Mieczystaw Dutkowski Jarostaw Musiat Alicja Wilczyriska
Jacek Dzimski Irene Nielsen Patricia Yochum,
Edmund F. Dzwigalski Monica Nava Janina&Henryk Zelazewscy
Grzegorz Gaska Gloria Norton Bogusia Zientek

RECYCLING PROGRAM
RECYCLE The Knights of Columbus Council #9599 will
@9 have their next recycling drive on August 10th
‘ and 11th before and after all the Masses. The
Knights will accept only aluminum beverage
cans and plastic water and beverage bottles,

please no glass. A recycling station will be AN
set up in the south-west corner of the main p.
parking lot. A Knight will be there to direct

and help with your load.

A VOCATION VIEW:

“Our hearts are restless until they rest in You,
O Lord.” With these words, St. Augustine
recognizes that only in Christ can we find that
deep fulfillment; and while we try to find this
in the world, that will only lead to emptiness.
DIVINE WORD MISSIONARIES- SISTERS
SERVANTS OF THE HOLY SPIRIT

800-553-3321

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: St. Jean Vianney, Priest
Monday:  Dedication of the Basilica of
St. Mary Major
Tuesday:  Transfiguration of the Lord—Feast

Wednesday: St. Sixtus I, pope & companions, martyrs;

Thursday: St. Dominic, Priest

Friday: St. Teresa Benedicta of the Cross,
Virgin and Martyr

Saturday:  St. Lawrence, Deacon and Martyr

Sunday: St. Clare, Virgin
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8:00 am First Saturday Devotion Mass
4:00 pm +Nancy McGinnis from her mother
Sun 8/4  9:00 am +Nancy McGinnis from her mother
+Carmen L Ocasio
10:30 am +Czestaw Turek od Zony z rodzing
+Zofia Kopydtowska w 7 rocznice $mierci
od corki Grazyny
+lrena Stepien od rodziny
+Roman Kus w dzien imienin od wnuczki Grazyny
+Natalie Reschke od mamy
+Marek Jasinski w rocznice urodzin od zony z dzieémi
+Krystyna Bochyniska od corki z rodzing
Sat 8/10 4:00 pm +Nancy McGinnis from her mother
Sun 8/11 9:00 am +Nancy McGinnis from her mother
10:30 am +Danuta Kmita w 1 rocznice $mierci
od Bozeny i Tadeusza Walinowicz
Sat8/17 4:00 pm +Fr. Bob Vidal from Al and Mary Strazdas
+Tommie Kalman from Al and Mary Strazdas
Sun 8/18 9:00 am +Anika Kozak from her husband
+Nancy McGinnis from her mother
10:30 am +Natalie Reschke w pierwszg rocznice Smierci od mamy
0 Boze blogostawienstwo dla Jadwigi z okazi 90
urodzin od corek z rodzinami

Sat 8/3

PSA UPDATE

As of this week 110 families and
organizations have joined our Di-
ocesan PSA program for 2024 and
have pledged $41,542.

At Al Al
I IE IE

PASTORAL SERVICES APPEAL

Our faith. Our future.

Boég Zaplaé za Hojno$¢é-God Bless for your generosity

@:1121:1:1: T =
THANK YOU/DZIEKUJE FOR YOUR GENEROSITY
First Second
07/27 & 07/28/2024  $5,223.00 $672.00
God bless for your generosity!
NABOR NA
KIEROWNIKA

POLSKIEJ SZKOLY W YORBA LINDA

W zwiazku z konczaca si¢ w tym roku szkol-
nym druga kadencja obecnego kierownika
szkoty, Rada Dyrektoréw ogtasza konkurs na
kandydata na stanowisko kierownika szkoty. Zaintereso-
wani proszeni sa o nadsytanie swoich zgloszen na email:
gmaleszewski@yahoo.com

Wigcej informacji na www.szkolapolska-oc.org

Director: Fr. Zbigniew Frqszczak, SVD
Deacon: Dn. Jim Merle

Office Manager: Kathy Kudlo

Secretary: Iwona Zajkowska-Kubat
Office Hours:

Tue/Thu 12:00 noon—4:00 pm

Sat 12:00 noon—4:00 pm

Sun 9:30 am —2:00 pm

Baptisms, Marriages, Funerals by appointment

www.polishcenter.org

35TH ANNUAL "STEAK FRY"

™ The Knights of Columbus council %ﬁ
9599 is having their 35" Anniversary
Steak Fry on Saturday, August 24th, 2024
from 5:30 pm to 10 pm at the Polish Center.
Come and have a great steak, or if you prefer, chicken dinner
and dance to country music by The Warner Express Band. All
for a donation of $30 (in advance) or $35 (at the door).
All profits to charity. Members of the Knights will be selling

the tickets to this great event after all the Masses on the week-
ends of August 10th & 11th and August 17th & 18th.

For more information or purchase tickets call Wayne Hacholski
at 714-997-8037 or Jerry Labuda at 714-995-7097.

REMINDER
During this time of vacations, trips
and rest let us not neglect the obliga-
tions of our faith. Please remember
your daily prayers and the Sunday
Eucharist where ever you are.

©J. S. Paluch Co., Inc.

PRZYPOMNIENIE
W tym wakacyjnym czasie wypoczynku i urlopéw nie
zaniedbujmy naszych religijnych obowiazkdéw. Przypomi-
najmy o codziennej modlitwie i niedzielnej Eucharystii.

HARVEST FESTIVAL
DOZYNKI
September 21-22, 2024

DOZYNKI RAFFLE
As Father Zibi announced we will hold an
opportunity drawing for our upcoming
Dozynki Harvest Festival with the Main Priz-
es being $5,000, $3,000 and $1,000.
Tickets are available now!

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN:
Please call the Center office at 714-996-8161
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.

Bulletin Editor:
Piotr Czarnecki — czarnep@gmaﬂ.com
Mass Schedule:
Saturday Vigil Mass: 4:00 pm - English
Sunday Masses: 7:15 am - Latin
9:00 am - English
10:30 am - Polish
First Friday Masses: 8:30 am - English

7:30 pm - Polish
Confession before each Mass
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